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עַ֥ל1
üzerinde–

׀נַהֲר֨וֹת 
nehirlerinin
H5104

ל בָּבֶ֗
Babil'in
H0894

ם שָׁ֣
orada
H8033

יָשַׁ֭בְנוּ
oturduk
H3427

גַּם־
evet–
H1571

ינוּ בָּכִ֑
ağladık
H1058

נוּ זָכְרֵ֗ בְּ֝
hatırladığımızda–
H2142

אֶת־
–
H0853

צִיּֽוֹן׃
Siyon'u
H6726

Babil &#305;rmaklar&#305; k&#305;y&#305;s&#305;nda oturup Siyonu and&#305;k&#231;a a&#287;lad&#305;k;

ל־2 עַֽ
üzerinde–

ים עֲרָבִ֥
söğütlerin
H6155

בְּתוֹכָהּ֑
ortasında
H8432

ינוּ לִ֗ תָּ֝
astık
H8518

ינוּ׃ כִּנֹּרוֹתֵֽ
lirlerimizi
H3658

&#199;evredeki kavaklara Lirlerimizi ast&#305;k.

י3 כִּ֤
çünkü

ם שָׁ֨
orada
H8033

ׁאֵל֪וּנוּ שְֽ
sordular-bize
H7592

ינוּ שׁוֹבֵ֡
esir-alanlarımız
H7617

דִּבְרֵי־
sözlerini–
H1697

שִׁי֭ר
şarkının

וְתוֹלָלֵי֣נוּ
ve–alay-edenlerimiz
H8437

שִׂמְחָה֑
sevinç
H8057

ירוּ שִׁ֥
söyleyin
H7891

נוּ לָ֝֗
bize

יר מִשִּׁ֥
şarkılardan–

צִיּֽוֹן׃
Siyon'un
H6726

&#199;&#252;nk&#252; orada bizi tutsak edenler bizden ezgiler, Bize zulmedenler bizden &#351;enlik istiyor, 
&#8249;&#8249;Siyon ezgilerinden birini okuyun bize!&#8250;&#8250; diyorlard&#305;.

יך4ְ אֵ֗
nasıl

יר נָשִׁ֥
söyleriz
H7891

אֶת־
–
H0853

שִׁיר־
şarkısını–

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

ל עַ֝֗
üzerinde–

אַדְמַ֥ת
toprağının
H0127

ר׃ נֵכָֽ
yabancının
H5236

Nas&#305;l okuyabiliriz RABbin ezgisini El topra&#287;&#305;nda?

ם־5 אִֽ
eğer–

אֶשְׁכָּחֵ֥ךְ
unutursam-seni
H7911

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Yeruşalim
H3389

ח תִּשְׁכַּ֥
unutsun
H7911

י׃ יְמִינִֽ
sağım
H3225

Ey Yeru&#351;alim, seni unutursam, Sa&#287; elim kurusun.

ק־6 תִּדְבַּ֥
yapışsın–
H1692

י  ׀לְשׁוֹנִ֨
dilim
H3956

֮ לְחִכִּי
damağıma
H2441

אִם־
eğer–

א ֹ֪ ל
değil
H3808

כִי זְכְּרֵ֥ אֶ֫
hatırlarsam-seni
H2142

אִם־
eğer–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אַעֲ֭לֶה
yüceltirsem
H5927

אֶת־
–
H0853

֑�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'i
H3389

ל עַ֝֗
üstünde–

אשׁ ֹ֣ ר
başının

י׃ שִׂמְחָתִֽ
sevincimin
H8057

Seni anmaz, Yeru&#351;alimi en b&#252;y&#252;k sevincimden &#252;st&#252;n tutmazsam, Dilim 
dama&#287;&#305;ma yap&#305;&#351;s&#305;n!
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ר7 זְכֹ֤
hatırla
H2142

ה  ׀יְהוָ֨
RAB
H3068

י לִבְנֵ֬
oğullarına–

אֱד֗וֹם
Edom'un
H0123

֮ אֵת
–
H0853

י֤וֹם
günü
H3117

֥�ם לִָ רוּשָׁ֫ יְֽ
Yeruşalim'in
H3389

מְרִים הָ֭אֹ֣
diyenler
H0559

׀עָר֤וּ 
yıkın
H6168

עָר֑וּ
yıkın
H6168

ד עַ֝֗
kadar–
H5704

הַיְס֥וֹד
temeline
H3247

הּ׃ בָּֽ
onu

Yeru&#351;alimin d&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252; g&#252;n, &#8249;&#8249;Y&#305;k&#305;n onu, 
y&#305;k&#305;n temellerine kadar!&#8250;&#8250; Diyen Edomlular&#305;n tavr&#305;n&#305; 
an&#305;msa, ya RAB.

בַּת־8
kızı–
H1323

ל בָּבֶ֗
Babil'in
H0894

ה הַשְּׁד֫וּדָ֥
yıkılacak
H7703

י אַשְׁרֵ֥
ne-mutlu
H0835

שֶׁיְשַׁלֶּם־
ödeyecek-olan–

לָךְ֑
sana

אֶת־
–
H0853

ךְ גְּמ֝וּלֵ֗
karşılığını
H1576

לְתְּ שֶׁגָּמַ֥
ödediklerinin
H1580

נוּ׃ לָֽ
bize

Ey sen, y&#305;k&#305;las&#305; Babil k&#305;z&#305;, Bize yapt&#305;klar&#305;n&#305; Sana 
&#246;detecek olana ne mutlu!

י 9 ׀אַשְׁרֵ֤
ne-mutlu
H0835

ז שֶׁיֹּאחֵ֓
tutacak-olan
H0270

ץ וְנִפֵּ֬
ve–çarpacak-olan

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִךְ לָלַ֗ עֹ֝
bebeklerini
H5768

אֶל־
–
H0413

לַע׃ הַסָּֽ
kayaya
H5553

Ne mutlu senin yavrular&#305;n&#305; tutup Kayalarda par&#231;alayacak insana!
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